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»TRENDS & MORE« präsentiert eine Vielfalt, die begeistert. 
Mit innovativen Designs, kreativen Einrichtungslösungen und 
smarter Technik starten wir mit Ihnen gemeinsam in die neue 
Saison 2024. Freuen Sie sich auf eine perfekt abgestimmte Pa-
lette an Materialien und Oberflächen und eine Farbauswahl 
mit neuen faszinierenden Tönen neben bekannten Klassikern. 
„Matching colours“ heißt einer der Trends, bei dem wir zwei 
unterschiedliche Fronten mit identischen Arbeitsplatten 
kombinieren.

Wir setzen auf eine Gestaltungsfreiheit, die inspiriert: Schwarz 
und Weiß bleiben als Frontfarben wichtig. Karbongrau,  
Karamellbeige und Quarzgrau sind im Kommen. Neue Metallic- 
farben wie Bronze, Metallic Ferro und Metallic Graphit beste-
chen mit Eleganz und dezentem Schimmer – um nur einige 
Farbtrends zu nennen.

Aufgegriffen wird der Trend von schmalen Glasrahmentüren 
mit gebürstetem Messing an Vitrinenschränken. Indirekte Be-
leuchtung und Glas inszenieren Raumplanungen in ganz neu-
em Licht. Dunkle Hölzer wie Eucalipto setzen nachhaltig auf 
Wertigkeit. Rillenstrukturen und schmale Holz-Rahmendesigns 
rücken verstärkt in den Fokus. Neue Griffe veredeln Planungen 
nach Maß wie kostbare Schmuckstücke.

Tauchen Sie in die neuesten Trends und Themen ein und lassen 
Sie sich inspirieren. Create your world.

IDEEN. IMPULSE. 
INSPIRATIONEN.

IDEAS. IMPULSOS. INSPIRACIONES.

IDEAS. INCENTIVE. INSPIRATION.

«TRENDS & MORE» presenta una variedad que entusiasma. 
Con diseños innovadores, soluciones creativas de mobiliario y 
tecnología inteligente damos comienzo junto a usted a la nueva 
temporada 2024. Disfrute de una gama de materiales y super-
ficies perfectamente adaptadas entre sí y de una selección de 
colores con nuevos y fascinantes tonos junto con los clásicos 
ya conocidos. «Matching colours» da nombre a una de las ten-
dencias, en la que se combinan distintos frentes con idénticas 
encimeras.

Apostamos por una libertad de diseño que inspira: los colores 
negro y blanco siguen siendo importantes para el frente. Gris 
carbón, beige caramelo y gris cuarzo están en auge. Los nuevos 
colores metalizados tales como bronce, ferro metalizado y grafito 
metalizado cautivan por su elegancia y discreto brillo, por 
mencionar solo algunas tendencias de colores.

La tendencia de las puertas estrechas con marco de cristal y latón 
cepillado se pone de manifiesto en las vitrinas. La iluminación 
indirecta y el cristal escenifican las planificaciones del espacio 
bajo una nueva luz. Las maderas oscuras como eucalipto es-
tablecen un valor duradero. Las estructuras estriadas y los 
diseños de marco de madera esbelto cobran cada vez más prota-
gonismo. Los nuevos tiradores ennoblecen las planificaciones a 
medida como si se trataran de joyas preciosas. 

Sumérjase en las nuevas tendencias y temas y déjese inspirar. 
Create your world.

“TRENDS & MORE” presents a plethora of diversity that’s noth-
ing short of inspiring. Let us join hands and herald in the new 
2024 season with innovative designs, creative furnishing solu-
tions and smart technology. Not only can you look forward to a 
perfectly coordinated range of materials and surfaces but also a 
choice of colour finishes with fascinating new shades alongside 
familiar classics. “Matching colours” is one of the trends that’s 
letting us combine two different fronts with identical worktops.

For us, inspirational design flexibility is so important: black and 
white remain extremely popular as kitchen front colours. 
Carbon grey, caramel beige and quartz grey are set to make it big.  
New metallic finishes like bronze, metallic ferro and metallic 
graphite captivate with elegance and understated sheen – to 
name just a few of the colour trends now emerging.

We’re also picking up on the trend towards narrow-framed glass 
doors with brushed brass on display cabinets. Indirect lighting 
and glass are setting the stage for designing spaces in a whole 
new light. Dark timbers, such as Eucalipto, deliver perceived 
quality with a focus on sustainability. Increasingly, grooved 
textures and designs with narrow wooden frames are stealing 
the show. As precious gems, new handles add finesse to custom-
ised designs.

Get immersed in the latest trends and design themes, and be 
inspired. Create your world.
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proline128 KS  Nussbaum mondial    
  walnut mondial    
  Nogal mondial
proline128 MP schwarz ultramatt    
  black ultra matt    
  negro ultra mate

ELEGANZ 
INSPIRIERT 
DURCH DIE 
NATUR.
ELEGANCIA INSPIRADA 
POR LA NATURALEZA.

ELEGANCE INSPIRED 
BY NATURE.
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Ästhetik als Maßstab. 

Die ausdrucksvolle Maserung des Nussbaumholzes kommt im schmalrahmigen 
Design ausgezeichnet zur Geltung. Ein monochromes Ambiente in Schwarz 
vermittelt dem Raum Tiefe und schenkt der natürlichen Schönheit des Holzes die 
passende Bühne. Licht setzt das Interieur auf beeindruckende Weise in Szene. 

Focus on 
quality

7



Benchmark: aesthetic appeal.
 
Vibrant walnut graining cuts an outstanding figure in a narrow frame.  
A monochrome ambience in black adds depth and provides the perfect 
setting for the natural beauty of wood. Lighting impressively sets off the 
shelving’s interior. 

La estética como norma.

El expresivo veteado de la madera de nogal  
se resalta de manera excelente en el diseño  
de marco estrecho. Un ambiente monocromo  
en negro transmite profundidad a la estancia y  
confiere un escenario adecuado a la belleza  
natural de la madera. La luz pone en escena  
el interior de forma impresionante. 
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Y-line Y-MP arctisweiß ultramatt    arctic white ultra matt    blanco ártico ultra mate 
proline128 MP arctisweiß ultramatt    arctic white ultra matt    blanco ártico ultra mate 
proline128 GE Messing gebürstet + Glas Parsol grau    brushed brass + glass in Parsol grey    Latón cepillado + cristal Parsol gris

Splendid 
Style
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Im Einklang - Licht, Glas und Metall.

Weiß ist und bleibt ein Klassiker, der für eine herausragende Designqualität 
steht. Bronze als Akzentfarbe und hochkarätige Vitrinenschränke unterstreichen 
den Anspruch des zeitgemäßen Planungstrends. Glas und schimmerndes 
Messing schenken dem Raum Weite und eine elegante Leichtigkeit. Es sind 
Details wie diese, die dem Interieur Exklusivität verleihen. 

Perfectly balanced - Lighting, glass and metal.

White is and remains a classic that’s synonymous with outstanding 
design quality. Bronze as an accent colour along with exquisite 
glass display cabinets underscore the expectations from today’s 
trends in planning. Glass and shimmering brass make the kitchen 
feel spacious with a sense of light, airy elegance. It’s details like 
these that give interior design an exclusive aura.

Splendid Style – eine Mischung aus hochmoderner Eleganz und zeitloser Klassik. Dieser 
einzigartige Einrichtungsstil vereint die neuesten Innovationen mit traditionellem Charme, 
um eine Umgebung zu schaffen, die sowohl funktional als auch ästhetisch ansprechend ist.  
In dieser bezaubernden Fusion aus modernem Flair und klassischem Charme finden sich 
Gegensätze, die sich harmonisch vereinen, um eine Küche von zeitloser Eleganz zu 
erschaffen. Der „Splendid Style“ hebt sich wahrhaftig ab, indem er das Beste aus beiden 
Welten vereint. Hier ist jeder Aspekt bis ins Detail durchdacht, um eine Atmosphäre zu 
schaffen, die funktional, inspirierend und absolut beeindruckend ist.

Splendid Style – a blend of ultra-modern elegance and timeless classic. This unique  
interior direction combines the latest innovations with traditional charm to create an  
environment that is both functional and aesthetically appealing. In this enchanting fusion  
of contemporary flair and classical charm, contrasts come together harmoniously to  
craft a kitchen of timeless elegance. The „Splendid Style“ truly sets itself apart by  
uniting the best of both worlds. Every aspect has been meticulously considered down  
to the finest detail, aiming to establish an atmosphere that is functional, inspiring, and 
undeniably impressive.

Splendid Style: una mezcla de elegancia ultramoderna y clásica atemporal. Esta  
dirección interior única combina las últimas innovaciones con el encanto tradicional  
para crear un entorno que es tanto funcional como estéticamente atractivo. En esta 
encantadora fusión de estilo contemporáneo y encanto clásico, los contrastes se unen 
armónicamente para crear una cocina de elegancia atemporal. El „Estilo Espléndido“ 
realmente se distingue al unir lo mejor de ambos mundos. Cada aspecto ha sido  
meticulosamente considerado hasta el más mínimo detalle, con el objetivo de  
establecer una atmósfera que sea funcional, inspiradora y sin duda impresionante.
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En consonancia: luz, cristal y metal.

El blanco es y sigue siendo un clásico que representa una calidad de diseño 
sobresaliente. El bronce como color para matizar y los armarios vitrina de categoría 
subrayan la reivindicación de la tendencia de planificación contemporánea. El cristal 
y el latón brillante confieren a la estancia amplitud y una elegante ligereza. Detalles 
como estos confieren exclusividad al interior. 
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proline128 TU jadegrün    jade green    verde jade
proline128 EI Eiche Angora grau    oak Angora grey    roble gris Angora

HARMONISCHE 
KOMBINATION

BALANCED 
COMBINATION

COMBINACIÓN ARMONIOSA
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Wohnen mit Stil und Akzenten.

Zartes Jadegrün spielt die Hauptrolle in dieser stilvollen Inszenierung. 
Es bekommt als aufregenden Begleiter eine exquisite Rillenfront an die 
Seite. Je nach Lichteinfall begeistert die 3D-Optik mit einem Wechsel-
spiel aus Licht und Schatten. Das grifflose Erscheinungsbild unterstreicht 
die großzügige Gesamtwirkung.

Living with bold, stylish statements.

In this stylish ensemble, delicate jade green takes 
centre stage. For a look of added vibrancy, it 
is accompanied by exquisite grooving on both 
frontage and side. Depending on the incidence 
of light, the 3D look treats the eye to an interplay 
of light and shadow. Handleless design under-
scores the overall impression of generous space.
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Vivir con estilo y matices decorativos.

El delicado verde jade es el protagonista de 
esta elegante escenificación. A su lado cuenta 
con un exquisito frente estriado. En función de 
la incidencia de la luz, la óptica tridimensional 
impresiona con un juego de luces y sombras. 
El diseño sin tiradores subraya el espléndido 
efecto general.

Living in 
harmony

22



proline128 MP Karbongrau ultramatt    carbon grey ultra matt    gris carbono ultramate
proline128 VU Eiche urban    urban oak    roble urbano 

GENUSS 
FÜRS 
AUGE.
UN PLACER 
PARA LA VISTA

FEAST FOR THE EYES.
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Bis ins kleinste Detail gut gestaltet. 

Das Spiel mit verschiedenen Höhen schafft spannende Perspektiven und Stau-
raum nach Maß. Eiche urban und ein ausgeklügeltes Lichtkonzept wärmen als 
Blickfang die Atmosphäre. Ein edles Detail ist die flächenbündige Edelstahlspüle. 
Die kompakte, großzügig bemessene Arbeitsplatte wirkt dank ihrer Farbe leicht. 

Superbly designed down 
in every last detail. 

The interplay of different heights conjures 
exciting perspectives while creating 
storage space that’s made to measure. 
Catching the eye, urban oak and a 
perfected lighting concept give the 
entire ambience a feeling of warmth.  
The flush-fitted stainless steel sink is a 
classy feature. Finished in white, the 
chunky, generously proportioned work-
top adds a look that’s airy and light. 
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Bien diseñado hasta el más mínimo detalle. 

La interacción con diferentes alturas crea perspectivas emocionantes y 
espacios útiles a medida. El roble urbano y un sofisticado concepto de 
iluminación caldean el ambiente como reclamo visual. Un detalle noble 
es el fregadero enrasado de acero inoxidable  La encimera, compacta y 
de generosas dimensiones, resulta ligera gracias a su color. 
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proline128 VC brown steel    brown steel    acero marrón
proline128 EI Asteiche schwarz    open grain oak black    roble con nudos negro
proline128 GE schwarz matt + Schwarzglas    matt black + black glass    negro mate + cristal negro

ORGANISCHE 
FORMEN 
IM FOKUS
FORMAS ORGÁNICAS 
EN EL PUNTO DE MIRA

FOCUS ON 
ORGANIC SHAPES
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Accomplished symbiosis.

The cabinetry’s organically curved contours give a 
kitchen character that couldn’t be more unique. The 
appeal lies in contrast: grooved real oak, brown steel 
and elegant-looking black glass create variation that 
thrills and excites.

Gelungene Symbiose.

Die organischen Formen der Radius-Fronten 
verleihen Möbeln mit ihrer geschwungenen  
Linienführung einen einzigartigen Charakter.  
Der Reiz liegt im Kontrast: Die Rillengestaltung 
der echten Eiche, Brown Steel und elegant  
wirkendes Schwarzglas setzen spannungs- 
geladene Kontrapunkte.
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Una simbiosis exitosa.

Las formas orgánicas de los frentes de radio confieren a los muebles un carácter 
único con sus líneas curvas. El atractivo está en el contraste: El diseno estriado 
del roble auténtico, el acero marrón y el cristal negro de aspecto elegante crean 
contrapuntos emocionantes que hacen la cosina tan atractiva asi.

best
place
in the
world

- home
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X-line X-ME Effektlack Bronze    Effect lacquer bronze    Laca efecto bronce
proline128 VC blackwood    blackwood    blackwood 
proline128 GE schwarz matt + Glas Parsol grau    matt black + glass in Parsol grey    negro mate + cristal Parsol gris

ANSPRECHENDE 
PERSPEKTIVEN

APPEALING PERSPECTIVES

PERSPECTIVAS ATRACTIVAS
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Viel Raum für Genuss und Lebensart. 

Effektlack Bronze fasziniert mit Extravaganz und dezen-
tem Schimmer. Getöntes Glas, in filigrane Metallrahmen 
gefasst, spielt mit Transparenz, Licht und irisierenden 
Spiegelungen. Vor Schwarz entfalten beide Materialien 
im Zusammenspiel eine einzigartige Wirkung. 

Scope galore for enjoying life. 

Effect lacquer in bronze fascinates with extravagance and understated 
sheen. Tinted glass, set in delicate metal frames, plays with transparency, 
light and iridescent reflections. Set in front of black, both materials team 
up to unfurl an impression second to none. 
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Mucho espacio para el disfrute y el estilo de vida  

La laca con efecto en bronce fascina por su extravagancia y su discreto 
brillo. El cristal tintado, engastado en marcos metálicos de filigrana, combi-
na la transparencia, la luz y los reflejos iridiscentes. Ante el negro, ambos 
materiales despliegan un efecto único con su interacción. 
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Y-line Y-LM Mattlack quarzgrau    matt lacquer quartz grey    laca mate cuarzo gris
proline128 VU  Eucalipto dunkel    Eucalipto dark    Eucalipto oscuro

GROSS DENKEN 
UND PLANEN.

THINKING BIG, 
AND PLANNING BIG.

PENSAR A LO GRANDE Y PLANIFICAR.
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Delightful slimline elegance.

Making everyday life so convenient: generously 
sized cabinetry makes use of ceiling height, creat-
ing space for the lovely things in life. Backlit shelves 
competently soften the overall picture. The slender 
sideboard provides extra storage and a surface 
to display choice pieces on. As a go-between, it 
shows the way into the living area.

Mit schlanker Eleganz begeistern.

Den Alltag komfortabel gestalten: Großzügige 
Schränke nutzen die Deckenhöhe, um Platz für 
die schönen Dinge des Lebens zu schaffen. 
Hinterleuchtete Regale lockern das Gesamtbild 
gekonnt auf. Das schlanke Sideboard schafft  
ein Plus an Stauraum und freien Flächen. Es weist 
als Vermittler den Weg in den Wohnbereich.
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Inspirar con una esbelta elegancia.

Aportar comodidad a la vida cotidiana: los armarios de 
generosas dimensiones aprovechan la altura del techo a fin 
de crear espacio para los objetos más bellos de la vida.  
Las estanterías retroiluminadas descargan hábilmente el  
conjunto. El esbelto aparador crea espacio útil adicional y 
zonas abiertas. Señala el camino hacia la zona de estar.

A piece 
of pure
nature.
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proTech 2.0

FÜHLEN. SEHEN. 
BEGREIFEN.
TREND-PREVIEW

Typisch für pronorm ist das außerordentlich 
große Spektrum an Frontmaterialien, das zum 
individuellen Planen und Gestalten einlädt. 
Über 250 Varianten und zahlreiche Sonder- 
editionen garantieren Ihnen unendlich viele 
Gestaltungsmöglichkeiten.

FEELING. SEEING.  
UNDERSTANDING.
TREND PREVIEW

Typical of pronorm is the vast range of front 
materials that extend an invitation to design-
ing a bespoke kitchen solution. Over 250 
options and numerous custom editions are 
guaranteed to give you an infinite number of 
choices.

SENTIR. VER. ENTENDER.
PREVISIÓN DE TENDENCIAS

Típico de pronorm es el espectro extraordinariamente amplio de mate-
riales de frente que invita a la planificación y configuración individuales. 
Más de 250 variantes y numerosas ediciones especiales le garantizan 
unas posibilidades interminables de configuración.

Die optisch anspruchsvolle Ästhetik der Auszüge und 
Schubkästen setzt sich bei unseren Eckunterschränken mit 
Planero Drehböden konsequent fort. Die Zargen, die das 
Staugut vor dem Herausfallen schützen, gibt es in der 
Farbvariante in Anthrazit (Abb. 1) oder in der bewährten 
Ausführung in Titan (Abb. 2). 

The optically appealing aesthetics of the pull-outs and 
drawers continues consistently in our corner base units 

with Planero swivel shelves. The frames that prevent the 
contents from falling out are available in the colour option 
anthracite (fig. 1) or in the proven version titanium (fig. 2). 

La sofisticada estética de los cajones y gavetas se refleja 
también en nuestros muebles bajos de rincón con estantes 
giratorios Planero. Los laterales, que evitan que los obje-
tos se caigan, están disponibles en los colores antracita 
(fig. 1) o en la probada versión en titanio (fig. 2). 

anthrazit    anthracite    antracita      Titan    Titanium    titanio

Der innovative Design-Auszug proTech 2.0 verbindet 
eine elegante Optik in titan oder anthrazit mit höchstem 
Laufkomfort und Stabilität selbst bei hoher Zuladung.

The innovative design pull-out proTech 2.0 combines  
elegant looks in titanium or anthracite with the greatest 
operational comfort and stability even when heavily laden.

La innovadora gaveta de diseño proTech 2.0 combina 
un elegante aspecto en en titanio o antracita con suavísi-
mas propiedades de deslizamiento y estabilidad incluso 
con mucho peso.

DIVERSITY
FOR COLOURS
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pronorm Einbauküchen GmbH
Höferfeld 5-7 · D-32602 Vlotho
Fon +49 [0] 5733/979-0 
Fax +49 [0] 5733/979-300
www.pronorm.de


